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Információrögzítés és visszakeresés 
heterogén környezetben 

A posztmodern, információs civilizáció megteremtésének jelenlegi szakaszában a társa
dalmat alkotó emberek, ezek érdekszövetségei olyan kulturális mikrokozmoszt építettek 
maguk köré, amely inkább hasonlít csapdákkal teli információs labirintushoz, mintsem 
egy védő-óvó otthonhoz. Kicsiben ugyanezzel néznek szembe a kultúra különböző médi
umokon rögzített termékeit Őrző és rendszerező könyvtárak is: heterogén, multimédia 
környezetben kellene rendet teremteniük, olvasóikat eligazítaniuk. Ebben a helyzetben a 
hagyományos könyvtári eszközök mellett sokszor a modern információs technológia esz
közei is csődöt mondanak. Sőt, inkább csak újabb csapdákat, megtévesztő oldaljáratokat 
teremtenek az információs labirintusban. Vajon meg tudja-e teremteni ez a társadalom, 
benne a modern könyvtár azokat az eszközöket, amelyek Ariadné fonalaként segíthetnek 
megtalálni a helyes utat? 

Olvasók és felhasználók 

A Bibl ioteca Medicea Lorenziana (a világ első 
nyi lvános könyvtára) o lvasópadja inak el rendezése 
vi lágosan tükrözi azt az információ-v isszakeresési 
technológiát , amelyet a könyvtárak az évszázadok 
során kifej lesztettek, hogy megtaíál hatóvá tegyék 
az o lvasó által óhajtott művet az információs labi
r intusban. Ez a technológia (azaz az egyes padso
rok oldalán ki lógatott tábla a tárgykör és a tárgy
körbe tar tozó müvek megjelölésével) e legendő volt 
a pár száz, később is csak ezernyi kötetet őrző 
könyvtár számára. 

A könyvek megőrzésére vál la lkozó könyvtár 
azonban menny iség i leg és minőségi leg is új élet
szakaszba lépett: mára már nem egyszerűen a 
nyomtatot t in formáció őrzését és megta lá lhatósá
gát kell biztosítania. A mai könyvtár e lsősorban és 
á l ta lánosságban a legkülönfélébb méd iumokon 
megje lenő információforrásokat gyűjt i , és az eze
ken található információkat igyekszik hatékonyan 
rendszerezni és szolgáltatni . A két fe ladat el látása 
között ór iási kü lönbség van mind a szervezet i fe l 
építés, mind az alkalmazott szakemberek fe lké
szül tsége, mind az alkalmazott technológia tekinte
tében. 

Ebben az összefogla lónak, problémafelvetönek 
szánt tanu lmányban e lsősorban az információ-
v isszakeresési technológia új lehetőségeiről lesz 
szó. Hangsúlyozni szere tném, hogy nem egysze
rűen a bibliográfiai leírásokhoz kötődő információ
keresési technológiát v izsgá lom, hanem a könyvtá

rak által fe ldolgozott különféle - akár hagyomá
nyos, akár digitális, e lektronikus méd iumon megje
lenő - gyű j teményekre vonatkozó, i l letve az e gyű j 
teményekben található információs v isszakereshe-
tőségi lehetőségeket ál ta lában. 

A könyvtárakban a monográf iák, sorozatok és 
per iod ikumok bibliográfiai és temat ika i (szakjel 
zetek, deszkr iptorok, tárgyszavak stb. ) fe ldo lgozá
sa mellett egyre hangsúlyosabb prob lémát je lent 
az eddig csak egyéb kategór iába sorolt m á s infor
mációforrások fe ldolgozása. Először a mikrof i lm, 
mikrof i lmlap és a videof i lm tet te próbára a könyv
tári szakemberek fe lkészül tségét, később a számí 
tógépes adatbázisok (akár C D - R O M , akár onl ine 
adatbázisok; akár faktográf iai , akár tel jes szövegű 
adatbázisokról is legyen szó) , majd az Interneten 
keresztül e lérhető hipertext je l legű, különféle t ípu
sú ob jek tumokat tar ta lmazó adatbázisok, archívu
mok megje lenése. Ezzel párhuzamosan az o lva
sókból fe lhasználók lettek, s ez nem egyszer i jén 
csak megfoga lmazás kérdése, inkább annak a 
fe lhasználói magatar tásnak a megvál tozását frja 
le, amikor a könyvtárban megje lenő egyén már 
nem egyszerűen csak egy dokumen tum meglétét 
vagy meg nem létét kéri s zámon a könyvtárostó l , 
hanem általában az általa sokszor kérdésként meg 
sem fogalmazot t igényt k ielégítő választ . A régi 
o lvasót egyszerűen csak az érdekel te, hogy meg 
található-e Plinius müve a botanikáról , a mait v i 
szont az érdekl i , hogy mit o lvashat a botanika és 
az i rodalom kapcsolatáról , ha csak magyaru l ós 
angolul tud . 
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A továbbiakban röv iden tekintsük át, hogy ezek 
a je lenségek miképpen mutatkoznak meg a 
könyvtári szolgáltatások egyes szintjein. 

Keresés számítógépes könyvtári 
katalógusokban 

Most nem annyira a számí tógépes könyvtári 
katalógusok v isszakereshetőség! problémáiról lesz 
szó, mégis a jelzett elmélet i kérdések éppen eze
ken az olvasói fe lü leteken je lentkeznek a leglátvá
nyosabban, így e lőször ezekrő l ejtünk szót. A 
könyvtár i rendszerek ál talában kétféle megoldási 
javaslat tal állnak elő a keresési e l lentmondások 
feloldására. 

Technikai megoldások 

Az olvasóból fe lhasználóvá avanzsál t egyénnek 
elsődlegesen azzal a problémával kell megküzde
nie, amelyet az új technológia megje lenése gene
rál. Eddig elég volt, ha tudott o lvasni , írni, és tájé
kozott volt a saját szakterü letén; mostanra viszont 
meg kell tanulnia a mentál is protézisek használatát 
- azaz a számítógépes input és output kezelését, 
s az ebből következő viselkedésbel i vál tozásokat 
is el kell sajátítania. {Gondol junk csak arra, hogy 
mennyire más koncentrálást , lényegfel ismerési 
el járást igényel csak az, hogy a bibliográfiai leírá
sokat nem katalóguscédulán, katalógusok f iókjai
ban kell o lvasnunk, hanem színes vagy fekete
fehér képernyőn.) 

A könyvtár nem zárkózhat el az elől, hogy se
gítse ebben az átál lásban az olvasóját - hiszen 
akarva-akarat lan, éppen ö generál ta ezt a problé
mát. A szakirodalom elég pontosan össze is foglal
ja az ebből eredő problémákat : 
> az indexekben tör ténő direkt és indirekt keresé

sek nyi lvánvaló felajánlása {a kulcsszavas és a 
böngésző keresés együttes biztosítása); 

> az új technológiából következő új szókincs al
ka lmazása és ér te lmezése (nem biztos, hogy 
mindenki azonnal ért i , mit jelent a találati hal
maz, keresőkifejezés, nincs megfelelő rekord 
stb. fogalma); 

> a direkt keresés eredményte lensége esetén 
ér te lmes hibaüzenet biztosí tása (a „no records 
found" üzenet kü lönböző nyelvi vál tozatai legfel
jebb azt eredményezik, hogy az o lvasó negatív 
vé leménye az adott könyvtárró l , eset leg önma
gáról tovább erősödik); fel kell hívni az o lvasó 
f igyelmét, hogy talán elgépelt valamit, nem 
vet te f igyelembe az ékezetes betűk használatát 
stb. ; 

> ugyanakkor el lenkező esetben, vagyis ha a 
találati halmaz tú lságosan nagy, segíteni kell a 

keresési kérdés túl ál talános megfoga lmazásá
nak konkrétabbá téte lében (felhívni a f igyelmet 
a keresöki fe jezés szűkí tésének a lehetőségére 
és ennek demonstrá lása) ; 

> a tú lságosan bonyolult , i l letve tú lságosan egy
szerű „help" képernyők kerülése (nem szeren
csés, ha egy konkrét segí tségkérésre nagyon 
általános választ adunk, ahogy a fordított ja sem 
- Karinthy, „benyúl tam a zsebembe és fels ikol
to t tam: egy kéz volt ott" mintájára előállított 
„a jobb oldali kurzorral menj le a negyedik sor
ba, ott nyomd meg az F1 bil lentyűt, majd gépel j 
be egy x jelet, és utána nyomd meg az Enter 
vezérlőbi l lentyűt" t ípusú help szövegekre gon
dolok) ; 

> az összetet t keresések esetében a kereső-
kifejezés megfogalmazásának a biztosítása a 
Boole- és a közelségi operátorok pontos isme
retének elsajátí tása nélkül (nem feltétlenül 
szükséges, hogy a fe lhasználó tökéletesen bir
tokol ja a logikai k i fejezések kif inomult használa
tának tudását abban az esetben is, ha Doszto
jevszkij Bűn és bűnhődés című könyvének egy 
magyar nyelvű fordí tását akarja olvasni) ; 

> fe lhívni a f igyelmet a keresőki fe jezések pontos 
megfoga lmazása, illetve balról vagy jobbról va ló 
csonkolása foga lmának a je lentőségére; 

> biztosítani, hogy az egyszer megfogalmazot t 
keresőki fejezés a továbbiakban is fe lhasználha
tó legyen („history" és „set" t ípusú fájlok); 

> a megjelenítési (beleértve a mentést és a 
nyomtatást is) fo rmátumok egyér te lmű kezelé
se, azaz a fe lhasználó ne kényszerül jön arra, 
hogy a „párhuzamos c l m " és . főc ím" , az „egye
di szerző" és a „testületi szerző" között i különb
ségek rej telmeibe elmerül jön; 

> kihasználni a graf ikus fe lhasználói felület nyúj
totta előnyöket (drag 'd drop, cut and paste 
stb.) anélkül , hogy a felhasználót az operációs 
rendszer szakértőjévé képeznénk ki . 

A felhasználók oktatása 

A könyvtárak, illetve a könyvtár i informatikai 
rendszerek ál talában két úton igyekeznek megkö
zelíteni a problémát, egyik esetben sem túlságos 
hatékonysággal . Egyrészt ál landóan meg-megúju ló 
kísérleteket tesznek az olvasók továbbképzésére, 
másrészt a felhasználói felületeket igyekeznek 
egységesí teni (amit sokan összetévesztenek a 
HTML-a lapú help képernyők elburjánzásával). 

Természetesen egyik megoldás sem lebecsül
hető, s nem is mel lőzhető. A fe lhasználók - az 
olvasók újabb és újabb generáció jának könyvtárba 
tódulása (s ez nem csak az egyetemi könyvtárakra 
je l lemző, hiszen a fo lyamatosan növekvő hallgatói 
létszám kiszolgálására lényegében nem épült új 
könyvtár, a régiek pedig elavult könyvtár i térk ia lakl -
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tással épül tek, ha egyáltalán könyvtárnak építet
ték) által sokszor reményte lennek látszó - oktatá
sa e lsősorban azt a célt szolgál ja, hogy tudatosítsa 
bennük a modern információs technológ iában rejlő 
lehetőségeket , megmutassa az ehhez csat lakozó 
módszerek hatékonyságát . A helyzetet nehezít i , 
hogy a fe lhasználók kényelemből , rossz beidegző
désből nem a megfele lő keresési módszereket 
részesít ik e lőnyben (egyszerűsített kulcsszavak
ban gondo lkodnak, i l letve el lenkezőleg: a címre 
való keresésnél gondosan beírják a cím összes 
szavát a releváns foga lmak megje lö lése helyett 
stb.) . 

Mindez nem teszi fe les legessé a tájékoztató 
munkát , sőt annak megúju lását teszi szükségessé. 

Programok 

Az EU több könyvtári programot is indított, 
amelynek középpont jában éppen az olvasók, 
könyvtárosok továbbképzésére vonatkozó oktatási 
módszer áll. I lyen pl. az E D U C A T E program (EnD-
User Courses in information Access throught 
Communica t ion Technology) , amely - hasonlóan a 
többihez - a W W W nyújtotta lehetőségek kiakná
zásával , a távoktatásban szerzett tapasztalatok 
k ihasználásával az önképzésre épít. A HyperLib 
ennek a módszernek továbbfej lesztet t vál tozata. A 
program indítói érezték, hogy a H T M L formátum 
nyújtotta lehetőségek erősen korlátozottak az egy
szerűbb hipertext dokumentumoka t leíró nyelv 
formális szabályai által, ezért azt tűzték ki célul, 
hogy az S G M L (Standard General ised Markup 
Language - ennek végtelenül egyszerű alt ípusa a 
HTML) szabványra építve a könyvtár i kalauzok 
általános logikai leírását, struktúráját fogalmazzák 
meg. A leírás a W W W böngészők HTML-beá l l l -
tot tsága következtében nem terjedt el ( S G M L szö
veg megje lení tésére je lenleg is csak két, könnyeb
ben ' elérhető eszköz áll rendelkezésünkre: a 
Sof tQuad Panoráma és a HotMeta i ) , de semmi 
képpen sem tanulságok nélkül va ló: tanu lmányo
zása sok módszer tan i buktatón átvezethet minket. 

Az „onl ine help" minden hatékonysága meliett 
szükséges az olvasók személyes kontaktusra 
épülő továbbképzése. A könyvtárosok, túlterhelt
ségükre hivatkozva, ál talában sz ívesen használ 
nak kü lönböző fel i ratokat (a szövegszerkesztők, 
nyomtatók sablon ikonjai csak támogat ják ezt), de 
ezeknek a fel i ratoknak és fa l ragaszoknak a túlbur
jánzása inkább csak eli jeszti az o lvasókat , s nem 
segíti őket. A személyes kontaktus csak akkor 
lenne hatékony, ha kis csoportos fogla lkozás kere
tében valósulna meg, de erre va lóban kevés lehe
tőség van . Ugyanakkor nem szabad lemondani 
róla: célszerű napi , heti ál landó időpontokat meg
adni, és a fogla lkozásokat kevés számú érdeklődő 

esetén is megtar tani . A másik lehetőség az egyes 
o lvasócsoportokat megcé lzó kurzusok meghi rde
tése (egyetemi könyvtárakban bizonyos szakok, 
évfolyamok; közkönyv tárakban iskolai osztá lyok 
stb.). A nagy lé tszámú csopor toknak tartott tá jé
koztatásról sem szabad lemondani : a bei ratkozás
nál je lentkező nagyobb csoportok esetében alkal
mazhat juk ezt (egyetemi könyvtárakban az aka
démiai év kezdetén) . 

Szabványok a tartalmi feldolgozásban 

A számí tógépes könyvtár i katalógusok gyors 
elterjedése és fej lődése v iszonylag rövid időn belül 
felszínre hozta azt az igényt, hogy a könyvtár i 
dokumentumok fe ldolgozását i l letően k idolgozzák 
azokat a szabványokat , amelyek a lka lmazásával 
lehetséges az egyszer létrehozott rekordok átvéte
le (shared cataloguing), és egységes szempontok 
szerinti v isszakereshetősége (unión cata logue) . A 
MARC fo rmátum, az ALA karakterábrázolás és az 
LC tárgyszórendszer, szakjelzetek egyszerűnek 
tűnő, de hatékony megoldást nyújtottak mind a 
könyvtárosoknak, mind az o lvasóknak. Egységes 
katalogizálási szabályzat nélkül persze ez csak 
látszólagos, hiszen egyrészt a különböző könyvtár i 
hagyományok és szokások összehangolása, más
részt az ezekbői következő kompromisszumok 
algori tmizálása már egyál ta lán nem volt o lyan 
gyors fo lyamat. A számi tógépes könyvtári rend
szerek nemzetköz i el ter jedése tovább bonyolí tot ta 
a helyzetet: az egyes nemzet i könyvtárak ál talában 
ragaszkodtak a saját nemzet i szabványaiknak 
megfelelő, a nemzet i karaktereket is megőrző szá
mítógépes fe ldolgozáshoz. Enneí< következtében 
az egységesnek szánt szabványok var iác iókra 
hullottak szét. Létrejött a U S M A R C , a C A N M A R C , 
a U K M A R C , a M A R B I és társaik, s természetesen 
a tárgyszó- , szakje lzetrendszerek sem jár tak job
ban. 

A kelet-európai országok könyvtárainak gépesí 
tése csak még zavarosabbá tet te ezt a helyzetet: 
egy országon belül akár többféle szabványt is 
használnak, attól függően, hogy az adott könyvtár 
milyen országból származó rendszert vett meg. 

Hasonló a helyzet Magyarországon is. A na
gyobb egyetemi és megye i könyvtárakban o lyan 
rendszereket használnak, amelyeknek a fő (sok
szor az adatbázis belső) fo rmátuma a U S M A R C . 
Ezek a könyvtárak ál ta lában ragaszkodnak is eh
hez a M A R C fo rmátumhoz , hiszen az egyetemi és 
szakkönyvtárakban je lentős mennyiségű külföldi 
monográf iát dolgoznak fe l , és ezek bibliográfiai 
leírásai ál talában megta lá lhatók a nemzetköz i há
lózaton elérhető számí tógépes kata lógusokban, és 
minden nehézség (Z39.50, W e b P A C megoldások) 
nélkül importálhatók az adott rendszerekbe. Más 
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rendszerek esetében a magyar szabványnak 
ajánlott H U N M A R C adatsorának importálása nem 
jelent nehézséget , mivel e rendszerek belső adat
báz is- formátuma vagy kü lönben sem egyezik a 
MARC szegmentá lássa l , vagy kellő részletesség
gel szegmentál t , hogy bármi lyen csere fo rmátum
hoz tudjon a lka lmazkodni . A HUNMARC-a lapú 
adatsort te rmésze tesen mindegyik képes kezelni, 
bár ez mindig több-kevesebb adatvesztességgel , 
adatbázis- inkonzisztenciával járhat. Különösen 
azokban a magyar könyvtárakban probléma ez, 
ahol a rendszereknek nem csak a katalogizálási és 
kölcsönzési modulját használ ják. 

Jól demonst rá l ják ezt az ál lapotot a közelmúlt 
két nagy országos könyvtár i projektjének kidolgo
zása és végrehaj tása közben felmerült problémák. 

KözEIKat 

A KözEIKat projekt olyan egységes lekérdező 
felület lét rehozását javasol ta, amelynek segí tségé
vel a hozzá i l leszkedő könyvtár i kata lógusok - a 
fe lhasználó számára látszólagosan - párhuzamo
san lekérdezhetők, A KözEIKat a lapvetően nem a 
nemzetközi szabványként elfogadott Z39.50 adat
bázis- lekérdezési szabványon alapul (bár ma már 
tudja ezt is), tekintettel arra, hogy az ehhez való 
ragaszkodás a legtöbb tagkönyvtárat kizárta volna 
a rendszerből . Ezek rendszerei ugyanis nem lettek 
volna az e szabványnak megfelelő szerver-kl iens 
megoldásokkal megközel í thetők. Az Igy kialakított 
felület azonban az egyszerű lekérdezések (szerző, 
szerző/c ím, kulcsszó) nagy százalékában megkö
zelítőleg pontos eredményt ad az o lvasóknak. 

A kü lönben is keresési b izonytalanságokat oko
zó ese tekben v iszont a KözEIKat által adott meg 
oldás felerősít i a mögöt te álló rendszerek, könyv
tári kata lógusok inkonzisztenciáját, a különböző 
adatbáz is- formátumokból , a különféle feldolgozási 
szabványokból , és az ezek eltérő szegmentumai 
(mezők, a lmezők, indikátorok) alapján létrehozott 
kulcsszavas és böngésző indexek alkalmazásából 
eredő el téréseket. (Hangsú lyozom: ez a megál lapí
tás nem a KözEIKat, hanem a könyvtár i szabvá
nyok nem egyér te lmű alkalmazásainak a kritikája.) 
Ebből következik aztán, hogy olyan szerzők eseté
ben, akiknél a név transzl i terálása nem egyértel
mű , vagy nem egyér te lműen alkalmazott , igen 
eltérő e redményeket kaphatunk, ha a KözEIKat 
felületét használva keresünk egyszerre több 
könyvtárban, vagy ha az adott könyvtárak kataló
gusát egyenként kérdezzük le. 

A nevekre való keresés általában is problemat i 
kus, hiszen az egyes rendszerek behatóbb tanul
mányozása alapján t isztában lehetünk azzal , hogy 
mlg az egyik rendszerben a szerzői index kizáró
lag a személy i szerzők tárolására kinevezett me-

zők/a lmezők tartalmát indexel i , addig más rend
szerek esetében az egyéb szerzőségi közlésben, 
sőt az utalókban található nevek is ebben az in
dexben kereshetők. Ennek következtében a Reich 
Károly graf ikus nevére való keresés a szerző me
zőben olyan találati halmazt fog eredményezn i , 
amelyben megtalá lhatók lesznek a Reich Károly 
szerzőségével , i l letve i l lusztrálásával jelzett művek 
ugyanúgy, ahogy a róla szóló müvek is. Ez még 
önmagában nem is lenne baj. A baj az, hogy min
den egyes könyvtárnál a saját a lka lmazás szerinti 
variációt kapjuk - tehát soha nem lehetünk bizto
sak abban, hogy mekkora is a tény leges találati 
halmaz. Megfele lően nagy adatbázisok bekapcso
lása esetén (s i lyen azért szerencsére van néhány) 
ez persze nem jelent tényleges problémát a fel
használók számára. Szerencsés esetben minden 
olyan művet megtalálhat, amelyre szüksége van -
legfel jebb e művek lelőhelyéről kap hiányos infor
mációt. 

Sú lyosabb a helyzet akkor, ha a szerző nevé
nek transzl i terálása, illetve a franszl i terálás alkal
mazása nem egyér te lmű. Ez a helyzet a szláv 
nevek (Dosztojevszkij, Dostoevski j , Dostoyevsky, 
Dostoewski i stb.), a humanis ta szerzők 
[Komensky, Comenius , Komenius ; lásd még 
Prothasius de Boskowitz, Marsilius Ficinus, 
Gaieottus Maríius, Baptista Guarinus, Nicolaus 
Machiensis, Franciscus Maturantius, Gaspar 
Tribrachus stb.), a híresebb latin auktorok eredeti 
latin és nemzet i hagyományokhoz kötött névvál to
zatainak keresőkérdésbe való i l lesztésénél is. A 
könyvtári szabványoknak éppen i lyenkor kellene 
hatékonyan működniük, de sajnos éppen ekkor 
mondanak a leglátványosabban csődöt. 

MOKKA 

A magyar osztott katalogizálási program 
(MOKKA) kidolgozása talán még több szabvá
nyosításai problémát hozott fe lszínre. Az ezekkel 
kapcsolatos viták középpont jában leginkább a 
HUNMARC-nak a USMARC- tó l és a UNIMARC- tó l 
eltérő mező- és a lmező-a lka lmazása állt, h iszen ez 
a legtöbb tagkönyvtárat kétséges eredményű kon
vertálásra fogja kényszerí teni . Ennek el lenére én 
inkább nem ezzel a kü lönben is sokszor körüljárt 
és még a közel jövőben többször körül is járandó 
kérdéssel fog la lkozom, hanem három másikkal . 

Rekordkapcsolatok 

Látszólag nem nagy je lentőségű, csak technikai 
megoldást sürgető probléma. Való jában az egész 
program megbukhat rajta. A kérdés az volt: tekin
tettel arra, hogy a tagkönyvtárak egy része a saját 
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rendszerében is rekordkapcsolatok létrehozásával 
oldja meg a sorozatok és a többkötetes müvek 
fe ldolgozását , nem lenne-e célszerű ennek a 
techn ikának az a lka lmazása a központ i katalógus
ban is. A kérdésre eddig nem igazán talált választ 
a M O K K A informat ikai b izot tsága, hiszen ez a 
megoldás fe l téte lezné, hogy azok a rekord azonosí
tók, ame lyeken a központ i adatbáz isban a rekord-
kapcsolatok létrehozása alapulna, azonosak min
den egyes tagkönyvtár esetében is. Azaz a le-, 
illetve feltöltött, rekord kapcsolatokat tar ta lmazó 
rekordok és részrekordok kapcsolata nem jelent 
majd inkonzisztenciát az adatbáz isokban. Mint 
eml í te t tem, sajnos megoldás az i lyen fokú együtt
működésre je lenleg nem létezik. 

Egységesített nevek 

A M O K K A bibl iográfiai szabványokka l foglalko
zó bizot tsága - tel jes jogga l - ragaszkodna hozzá, 
hogy az egységesí tet t adatokat tar ta lmazó besoro
lási rekordok együt t mozog janak a hozzájuk tar to
zó bibl iográfiai rekordokkal . A z a z ha egy tagkönyv
tár le- vagy feltölt egy bibl iográfiai leírást, akkor 
azzal együtt a hozzá tar tozó egységesí tet t nevek 
(e lsődlegesen a szerzői és a c lmbejegyzések) 
rekordjai is fe l - , i l letve letöltve legyenek. A problé
ma megint csak az, hogy mi fogja biztosítani az 
együvé tartozást, amikor a tagkönyvtárak eltérő 
számítástechnika i és informatikai elvek alapján 
működő rendszereket használnak. A legjobb meg 
oldás talán az lenne, ha a tagkönyvtárak el tekinte
nének a bibliográfiai és a besorolási adatok együtt 
mozgásátó l . Ezzel azanban éppen az osztott kata
logizálás egyik legnagyobb hasznától fosztanánk 
meg magunkat : lemondanánk az azonos elvek 
alapján létrehozott egységes besorolási alapokat 
tar ta lmazó fájlok létrehozásáról . S ezzel annak az 
esélyéről is, hogy az o lvasók a közös lekérdezési 
felületek használatában va laha is százszázaléko
san megbízzanak 

Tartalmi feltárás 

A MOKKA- t létrehozó tagkönyvtárak természe
tesen nem mondhatnak le a tar ta lmi feltárás egy
ségesí téséről . A szakjelzeteket i l letően szembe 
kell nézni végre az E T O egységes használatának 
az e l fogadásával - ugyanis a tagkönyvtárak által 
a lkalmazott var iációk végte len száma tel jesen 
lehetet lenné teszi , hogy a tudós vagy laikus fe l 
használó akár csak vélet lenül is o lyan szakjelzetet 
talál jon, amelynek segí tségével egy szakcsoportot 
le tudna kérdezni . A helyzetet nehezít i az is, hogy 
az E T O rengeteg o lyan karaktert használ az 

a l fogalmak je lö lésére, amelyek többségének hasz
nálata a legtöbb számí tógépes adatbáz is-kezelő 
esetében kérdéses, ha nem éppen ti ltott használa
tú . Igy egyes rendszerekben v isszakereshete t len a 
gondolat je l , a zárójel és az idézőjel. Más rendsze
rekben csak a ku lcsszavas és a böngésző keresés 
kombinálásával érhetünk el legalább megköze l í tő 
eredményt . 

Kl iens-szerver megoldások 

A z integrált könyvtár i rendszerek már elég ko
rán megtalál ták a könyvtár i igényeknek legmegfe le
lőbbnek látszó adatbázismodel l t : az S Q L nyelvre 
építő relációs adatbázis-kezelőket . Ezeknek egy 
része egész egyszerűen elment i egy adat táb lába a 
M A R C adatsort , majd az egyes mezők és a lmezők 
tar ta lmát indexelhető adat táblákban megismét l i ; 
mások megpróbál ták ruga lmasabb adat tábla-k iosz
tással ésszerűsí teni az adatbázisok kezelését . 

Akármely ik megoldást is választ ják, a s z e g m e n -
tálási és az adattáblák közti relációk szü l te kény
szer a v isszakeresésben is megmuta tkozó hiá
nyosságok megje lenéséhez vezetet t . I lyenek pl. a 
mezők meghatározot t hosszából is eredő ismétel
hetőség behatárol tsága az egyes ada tmezők def i 
n iá lásánál ; a különböző adat táblák közöt t létrehoz
ható relációk lehetséges max imuma; a többvar iá
ciós táblák közti relációk kivál tására használ t ke
reszttáblák. Ezek a korlátok e lsősorban azért je len
tenek problémát, mert e leve behatárol ják a ké
sőbbi igények kielégítésének a lehetőségei t . A z 
igények ugyanis a számítástechnika, az in formá
ciós technológia gyors fe j lődése következ tében 
gyorsan vál toznak; az alkalmazott technológ ia és a 
rá épülő szabványok v iszont sokkal merevebbek 
annál , hogy ezt a vál tozást megfe le lően követn i 
tudnák. A z IT fe j lődésével cseppet sem lépést 
tartó, de az anyagi eszközöket birtokoló fenntar tók 
így a könyvtár i rendszereket nem tudták o lyan 
gyorsan kicserélni, ahogy arra szükség lett vo lna. 
Áz igényeket azonban nem lehetett elfojtani: Igy a 
h iányosságokat a szállí tók a kl iensoldal erősí tésé
vel igyekeztek el leplezni. 

A problémát fokozza az is, hogy a fe lhasználók 
nagy előszeretettel a lka lmaznak a strukturált adat
báz isokban való v isszakeresésre o lyan technoló
giát, amely legfel jebb a tel jes szövegű adatbáz i 
sokban hozhat megfele lő e redményt , azaz a 
ku lcsszavas keresést részesít ik e lőnyben. 

A negyedik generációs könyvtár i rendszerek el
sősorban abban különböznek az e lőző generác ió
tól, hogy a megoldás egy részét az a lapvető adat
bázis-funkciókat ellátó szerveroldalról áthelyezik a 
fe lhasználó kl iensére. Igy a fe lhasználó, részben 
jogosan, abban a hitben van , hogy az óhaj tot t fe j 
lődés bekövetkezet t . Részben jogosan , hangsú-
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lyozom. A fe lhasználó meg tudja változtatni azokat 
a beál l í tásokat, ame lyekhez eddig nem volt joga -
hiszen ez a jog eddig a szervert menedzse lő „root" 
kizárólagos joga volt. Megmondhat ja , hogy a bevitt 
adatokat mi lyen f o rmá tumban szeretné kezelni 
(azaz a M A R C , a M A R B I stb. melyik verzióját ré
szesít i e lőnyben) - igaz, közben tudomásu l kel! 
vennie, hogy bizonyos (más fo rmátumokhoz tarto
zó) mezők feletti el lenőrzési jogát elvesztette. 
Meghatározhat ja a v isszakeresés paraméterei t : 
melyik mező, a lmező tar ta lmát akarja látni az in
dexben; mi lyen szabályok alapján kívánja alkal
mazni a böngészést . V iszonzásképpen beletörő
dik, hogy ez a megje lení tés nem érinti az adatbá
zis tényleges szerkezetét - h iszen ez majd csak 
más területeken fog je lentkezni problémaként . A 
rendszer- és adatbáz isgazda fog szenvedni tőle, s 
áttételesen az olvasók. 

A fent leírt k l iens-szerver modell persze első
sorban a Microsoft-alapú rendszerekre igaz. 
Emellett lehetséges olyan osztott rendszer kialakí
tása is, amikor a kl iensek nem egymástó l tel jesen 
elszakítva működnek, h a r á m egy közös rendszer
be foglalva, az erőforráson ésszerű megosztásá
nak elve alapján. 

Új megoldás: MARC DTD 

Egészen más megoldást sugall az a kísérlet, 
amely a MARC fo rmátum S G M L szabvány alapján 
való át í rásában rejlik. Ezzel ugyanis lehetővé vált 
(persze jelenleg inkább csak elméleti szinten), 
hogy a bibliográfiai leírást ne mint mechanikus 
szegmentálást a lka lmazzuk, hanem mint általános 
dokumentumleí rás i szabályt (DTD) , amely nem 
korlátozza a dokumen tum leírásában rejlő infor
mációt, sőt inkább fe lszabadít ja. A M A R C DTD 
létrehozása nagyon rokon törekvés a TEI program 
által létrehozott megoldásokkal , amelyek persze 
e lsősorban az i rodalomtudományi , és az ezzel a 
területtel kapcsolatos bibliográfiai leírásokra kon
centráltak (lásd később). 

Ha sikerül létrehozni azokat a szof tvereszközö
ket, amelyek a M A R C DTD alapján képesek segí
teni a könyvtáros szerkesztő munkáját, illetve az 
olvasó v isszakeresését , akkor lehetségessé válik, 
hogy egy olyan ér te lmes dokumentumfe ldo lgozás i 
eszközt kapjunk, amely nem mechanikus címleírá
sok, hanem szemiot ikai ér te lmezés alapján képes 
feldolgozni a dokumentumokat . A M A R C DTD 
alapján működő böngésző pedig egységes elvek 
alapján (hiszen ugyanannak a DTD-nek az értel
mezése alapján dolgozik) mintegy természetesen 
felkínálja és egységesít i a v isszakeresési szem
pontokat. 

Ezt a megoldást nagymér tékben segíthet i az 
újabban kidolgozott X M L szabvány, amelynek 

használatával lényegesen leegyszerűsödhet a 
különben e léggé bonyolult S G M L alkalmazás. 
Lehet, hogy a kata lóguscédula új, digitális fo rmá
ban fog visszatérni? 

Digitális könyvtárak visszakeresési 
problémái 

A digitális könyvtárak (ebben a szövegkörnye
zetben e lsősorban azokat a szövegarchívumokat 
értjük e megnevezésen , amelyek egyrészt a -
legtöbbször szépirodalmi , tudományos szövegek -
hagyományos kiadása során keletkezett számí tó
gépes vál tozatát, másrészt e szövegek digital izá
lása során keletkezett szövegvál tozatokat gyűjtik 
egybe) megje lenése a kezdetekben egyáltalán 
nem jelzett v isszakeresési problémákat. Egyszerű 
indexek, gyarapodásjegyzékek is megfelelőnek 
látszottak. A Magyar Elektronikus Könyvtár (MEK) 
még úttörőnek is számítot t annak a megoldásnak 
az a lka lmazásával , amelyet MEK fej lécnek neve
zünk. Ez, egy némiképp leegyszerűsítet t könyvtár i 
leírást idézve, tükrözte a szöveggel kapcsolatos 
legfontosabb adatokat. 

Ezek között az adatok között már kezdetben 
volt o lyan, amely felvi l lantotta a későbbi problémá
kat: mi lyen szövegvál tozat digitális megjelenéséről 
van szó, ki végezte a digitalizálást, milyen eszkö
zöket használt , volt-e korrektúra stb. A laposabb 
utánagondolást igényelne, hogy mi lyen egyéb pa
ramétereket igényelne még a digitális szöveg le
írása - a MEK-et krit izáló írások részben ezeket a 
kérdéseket is feszegetik. 

Ugyanakkor az is v i lágossá vált, hogy az egyre 
nagyobb számú dokumentumot őrző szövegarchí
vumok szinte kínálják a lehetőséget a teljes szö
vegű v isszakeresésre. Csábí tó lehetőség a teljes 
magyar i rodalomban visszakeresni egy szóra, egy 
kifejezésre, s megvizsgálni , hogy az mely íróknál, 
milyen művekben fordul elő. A teljes szövegű visz-
szakeresés látszólag tel jesebb lehetőséget kínál, 
mint a számí tógépes katalógusok Összetett kulcs
szavas kereséseinél alkalmazott Boole-operátorok. 
Itt e léggé kif inomult csonkolási lehetőségekkel , 
közelségi operátorokkal is dolgozhatunk - ezek 
azonban valójában csak mechanikus keresési 
technikák a lkalmazását jelentik, a tényleges sze
mant ikai tar ta lomhoz nem sok közük van . 

Szépirodalmi szövegek esetében ez bizony 
eléggé szegényes eszköz, s ami azt illeti, már a 
szociológiai , statisztikai adatfeldolgozások is rafi
náltabb tar ta lomelemzési el járásokat dolgoztak ki. 
Ezeknek a tar ta lomelemzési el járásoknak ma már 
romant ikusnak ható előjátéka volt a v i lágháború 
idején alkalmazott módszer: az újságok és a rá
dióadások hírei óriási szöveggyűj teményének a 
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fe ldo lgozása a tény leges csapatmozgások, a 
f ronthelyzet előrejelzése érdekében. 

A mai számí tógépes szövegarch ívumok a töre
dékét s e m hasznosít ják az akkor kidolgozott m ó d 
szereknek, bár egyes törekvések azért tet ten érhe
tők. A Proget to 200 (az olasz köl tészet kezdetei t 
fe ldolgozó olasz szövegarchívum) például lehetővé 
teszi , hogy a szövegekben r ímpárokra, sorvégző
désekre is v issza lehessen keresni . Ez még nem 
kü lönösebben ki f inomult keresési lehetőség, de 
már e leve több , mint amit az egyszerű tel jes szö
vegű keresés nyújthat. 

Multimédia archívumok keresési 
problémái 

A z S G M L a lehető legjobban leegyszerűsítet t 
DTD szabványára , a H T M L nyelvre épülő W W W 
oldalak el ter jedése azzal a i l lúzióval kecsegtet te és 
jelenleg is kecsegtet i a fe lhasználókat , hogy a 
hálózat i hiperl ínkek létrehozásával képesek lesz
nek a nekik megfe le lő információkat könnyedén és 
hatékonyan megkeresn i . Ez a technológia lehetővé 
tette a fe lkészület len és nem szakember fe lhaszná
ló számára is, hogy a legképtelenebb kérdésekre 
is o lyan találat i halmazt kapjon, amely egyrészt a 
legkülönfélébb in formációhordozókon tárolt, más
részt akármi lyen távoli szövegösszefüggésben 
megje lenő adatokat is tar ta lmazza. Ez a menny i 
ségi robbanás azt az illúziót kelti a fe lhasználóban, 
hogy minőségi szempontbó l is lényegi információ
hoz jut, h iszen nem fel tételezhet i , hogy egy több 
t ízezres találat i ha lmazban ne lelje meg a számára 
lényegi információt. 

Ma már megje lentek azok a szof tvereszközök 
(pl. a shareware Copernicus) , amelyek lehetővé 
teszik, hogy az általunk megfoga lmazot t kereső
kérdésre ne csak egy, hanem számta lan Internet-
keresőmotor ( Internet-böngésző) egyidejű üzemel 
te tése révén kapjunk választ. Ennek a szof tvernek 
a piaci megfe le l te tése az a számta lan cég, amely 
az Internet irdatlan és vegyes in formáció tömegé
ben éppen az ügyfélnek megfele lő és kielégítő 
információ gyors és profi megle lésével kecsegtet i 
ügyfeleit. Ezek a technikák azonban csak látszóla
gos megoldást adnak a heterogén metainfor-
mációs rendszerekben való v isszakeresésre. Az 
igazi megoldás még várat magára . Természe tesen 
már ma is találunk kísérleteket, amelyek (illetve 
együttes a lka lmazásuk) tényleges eredményeket 
ígérnek. 

I lyen megoldást sugall például az a technológia, 
amely a hagyományos ( legtöbbször relációs) adat
bázisokban tárolt információt összekapcsol ja , illet
ve k iegészít i a . tudásbázisok" (knowlsdge bases) 
lexikális, encik lopédikus hát tér- információval . En

nek a technológiának az alapja a „Találj m e g en
gem" módszer („ f ind-me system") . A módszer az 
ügyfél, a fe lhasználó meghatározot t v iselkedési 
típusát foga lmazza m e g : „Videokazet tát szeretnék 
kölcsönözni . Pon tosan nem t u d o m , hogy mit, de 
valami o lyasmire gondo l tam, mint a Vissza a jövő
be. Eset leg lehet Michael J. Fox valamelyik más ik 
f i lmje, de bármi érdekel az időutazással kapcsolat 
ban." 

A módszer e bizonytalan igénymegfoga lmázás
ra igyekszik hatékony választ adni tudó technikát 
kidolgozni. A rendszer lényeges e leme a megfe le
lően szegmentá l t adatokat tar ta lmazó adatbázis, 
amely potenciál isan valahol őrzi azokat a m e g 
adandó paramétereknek megfele lő adatokat, 
amelyek az adott igényt kielégíthetik. A rendszer 
másik része pedig egy olyan adat- (i l letve paramé
ter-) ha lmaz, amely az adatbáz isban tárolt infor
máció megta lá lásához hozzásegít . A fenti kérdésre 
adott választ a V ideó Navigator e lnevezésű prog
ram. A kérdés nem az adatbázist éri el , hanem a 
tudásbázist . Itt egy megfe le lő algor i tmus megá l 
lapítja, hogy a kérdés szerzőre, műfaj ra vagy 
kulcsszóra vonatkoz ik-e. A meghatározás után a 
tudásbázist a megfele lő szempontú index alapján 
lekérdezi, ennek alapján pontoslt ja a keresőkér
dést, és csak eztán kérdezi le az adatbázist . Ez a 
lényegében egyszerű módszer elég jó megközel í 
téssel lehetővé teszi , hogy bizonytalan kérdésre 
kielégítő választ kaphassunk. 

Metainformációs rendszerek 

Ezek a rendszerek ál talában a meta információs 
kapcsolatokra építenek. Azaz nem a különböző 
(relációs és tel jes szövegű) adatbáz isokban, illetve 
mult imédia, hipertext kapcsolatokat fe lhasználó 
virtuális és digitális könyvtárakban tárolt adate le
meket összekapcso ló technológiát a lka lmazzák, 
hanem magára az összekapcsolás i mechan izmus
ra ajánlanak kész módszer t , amelynek a lka lmazá
sával a legkülönfélébb t ípusú információkat tar ta l 
mazó választ kaphatunk. 

Ál talában kétféle t ípussal ta lá lkozhatunk: egy 
hagyományosabb, hierarchikus tudományfe losztá
son alapuló módszerre l , és egy számítástechnika i , 
a programozói munkát e lőtérbe helyező (a logikai 
struktural izmusra kacsingató) megoldással . 

Az előbbi a Subject Tree, a Yahoo! vagy a 
HuDir által is a lkalmazott temat ikus megoldást 
részesít i e lőnyben, részben e lébe menve a valódi 
keresőkérdés megfoga lmazásának. Tula jdonkép
pen ezt a módszer t egészí t i ki az Interneten ta lá l 
ható információforrások MARC-a lapú fe ldolgozása 
is. Hiszen a megfele lő szabvány a lka lmazásával 
bizonyos adatsorokat eleve előnyös pozíc ióba 
helyez: az információforrás t ípusa (adatbázis, web , 
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gopher, f tp stb.) , az információforrás helye (URL, 
illetve PURL) , az adott könyvtárban alkalmazott 
temat ikai besorolási technika (LC szakjelzet, ETO, 
természetes nyelvi deszkr iptorok) . 

A másik t ípus a metainformációs rendszerek 
lekérdezési technikájának algor i tmizálásával pró
bálkozik. Már az első szöveges adatbázisok meg
je lenésekor lehetett ta lá lkozni azzal a programozói 
célk i tűzéssel , hogy a hagyományos civi l izációs 
információfeldolgozást (azaz a könyvtár i , bibl iográ
f iai, k iadói, stat iszt ikai stb. technikákat) számí tás
technikai megoldásokka l helyettesítsék. Ez rész
ben hamis szemlé leten alapuló tevékenység volt, 
hiszen egy adott tevékenység algori tmizálását 
az adott tevékenység automat izálásával akarta 
helyettesíteni . Ez olyan tévedés, mint amikor 
Kempelen sakkozógépét a sakkozó helyettesítésé
re akarták használni , pedig annak zsenial i tása az 
izommozgások mechanikus leképezésében állt. 
Ugyanakkor ez az útkeresés nagyon sok olyan 
érdekességre vi lágított rá, amely a prob lémameg
oldás szemiot ikai struktúrájának fontos sajátossá
gaira hívta fel a f igyelmet. (Lásd Pierce, Sebeők 
elméleti munkássága. ) 

Az egyik ilyen megoldás a Michigani Egyetem 
Digitális Könyvtárában alkalmazott módszer 
(UMDL) , amely a következő t ípusú kérdésekre 
keresi a választ : „Van ebben a könyvtárban olyan 
dokumen tum, amely tar ta lmazza az általam feltett 
kérdést kielégítő választ?" A rendszer négy kom
ponensből áll: 
> Users: zseniál is ötlet, hogy a felhasználót és a 

fe lhasználóban megfoga lmazandó kérdést a 
rendszer részeként tüntet ik fel, hiszen ez az a 
mozzanat , amely mozgásba hozza a rendszert 
(számítástechnikai szempontbó l ez a fel tehető 
kérdések előre megjósol t t ípusainak preferált 
algori tmizálását jelenti). 

> User Interíace Agents: ez az a felület, amely
nek segí tségével egyrészt az o lvasó megfo
galmazhat ja és pontosíthat ja a kérdését, más
részt a rendszer a megfele lő formális logikai 
nyelvre lefordíthatja azt. 

> Mediators: azoknak a célorientált ( task-specif ic) 
és hálózat i szabványoknak az összessége, 
amelyek lehetővé teszik, hogy a formális nyel
ven megfogalmazot t keresőkérdés el jusson az 
adat-, illetve tudásbázishoz. 

> Coltection Interface Agents: ez egy olyan 
számítástechnika i appl ikáció, amely egyrészt 
tar ta lmazza az adatbázisok (gyűj temények) 
pontos leírását a megfelelő szegmentumokka l 
(pl. M A R C , TEl-a jánlások) , másrészt az adat
bázisok (gyűj temények) megfelelően szegmen
tált halmazát. 

Hasonló, de egyszerűbb megoldás a heterogén 
adatbázisok egységes logikai kontextusban való 
lekérdezése. 

Komplex visszakeresési módszerek 

Az eddigiekből talán már levonható a következ
tetés: a heterogén, mul t imédia környezetben a 
komplex v isszakeresés nemcsak új keresési tech
nika kidolgozását teszi szükségessé, hanem az 
adatrögzítés és szegmentá lás/kódolás új módsze
rét is. 

A szöveges és nem szöveges ínformációk álta
lános rögzí tésének és kódolásának i lyen újfajta 
lehetőségét nyújthatja az SGML. Az S G M L olyan 
általános leíró nyelv (valójában metanyelv) , amely
nek segí tségével egy adott t ípusú dokumen tum-
csoport, egy digitális ob jek tum oly módon rögzíthe
tő, hogy egyrészt megtarthat ja az eredet i fizikai 
dokumentum jel lemzőit , másrészt a legkülönfélébb 
szempontok alapján megjelení thető, és Igy v issza
kereshetővé válik. 

Az S G M L tény legesen egy hierarchikus szö
veg- (ha úgy tetszik objektum-) modell kodif ikálá
sa: a hierarchikus jel legű model l leírásáé. A szak
irodalom ál talában Lotman hierarchikus szöveg-
modell jével példázza ezt a szöveg leírást: .... a 
szöveg leírásának nyelve hierarchia". A szabvány 
a szöveg metaadatainak leírását szabályozza: 
ezek a metaadatok nem a végrehaj tandó utasftást 
rögzítik (mint pl. az S G M L leszűkített vá l tozatában, 
a HTML dokumentumokban) , hanem a szöveg
szegmentumok azon tu la jdonságát, amely ezt 
rendszeresen kiváltja, feltételezi. 

Lássunk egy példát. 
Egy vers HTML-rögzI tése ál talában így kezdő

dik 
<hlml> 
<nead><tKle>Ha'-.'n:nch3rrr>ad:K<.'t;ie></he8ű> 
<body> 
<h l ai:gr:=center>Harmlncharmad!l«/hl> 
<h6 algn=ce-!ton-Az nótája: Bánja az Urísten</h6> 
<h3 a>:gn=ceiter> Kiben bűne .</h3> 
<pre> 

Bocsásd meg, Úristen, ifjúságomnak a vélkét 
Sok hitetlenségét, undok í ér tékességet. 

<pre> 
Ez a rövid szöveg is nyi lvánvalóvá teszi , hogy a 

HTML-leí rásnak való jában s e m m i köze az eredeti 
szöveg hierarchikus model l jéhez. Egyet len célja, 
hogy egy adott szöveg je l legzetes szegmentumai t 
(cím, a lcím, versszak stb.) különböző stí lusjegyek
kel megkülönböztesse, és megjelenési formáját 
megszabja. A szöveg szemant ika i rétegeit ez a 
fajta leírás pedig egyáltalán nem érinti, s így az is 
vi lágos, hogy egy HTML dokumen tum v isszake
reshetősége erősen korlátozott. Legfel jebb (pl. peri 
scriptek segítségével) egyes jel legzetes elemeire 
lehet keresni (pl. c lm, szerző), a k i f inomultabb 
tartalmi feltárás már lehetet len. 
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Ugyanennek a szövegnek az S G M L szabvány 
alapján tör ténő model lezése viszont már összetet
tebb rögzítést és v isszakeresést tesz lehetővé: 
<sgml> : 

<body> 
<div1 narno-.vers'> 
<heBtí> 
<title>Harmincharmadik</title> 
<lirte breek> 
<highkighted rendered=„itatic"> Az nótája; Bánja az 
Úristen </hkjhlited> 
<line.break>Kiben püne ... 
<line.break> 
<line break> 
< ! - A n ó t a ko t tá |a -> 
</haad> 
<poem íd=„rpha185°> 
<stanza id=,,bbu3301> : 
< ln=„bb0330101> 
<riighlited rendered=„boíd">B</higrililed> Bocsásd meg, 
Úristen, ifjúságomnak s vétkét,</l> 
<l ns.bbOSSOlŰZ'^Sok hitetlenségét, undok fertelmes
ség éí,</l> 
<i n=..bb0330l03"> ......... </i> 
</sgm> 

E rövid részletből is k iolvashatók azok a szabá
lyok, amelyek a lka lmazásáva l egy S G M L doku
men tum képes v isszaadni egy szöveg (objektum) 
hierarchikus struktúráját, az egyes e lemekhez 
rendelhető stí lusokat és ér te lmezéseket , illetve az 
egész S G M L dokumen tum kapcsolódását ( lásd az 
azonosí tó - id - e lemek használatát) más doku
mentumokhoz , s egyben relációit az összes doku
mentum hierarchiá jában. 

Az eddig iekben zárójelbe tett kiterjesztés fon 
tosságára szere tném felhívni a f igyelmet: az 
S G M L nyelv nemcsak szövegek, hanem bármilyen 
ob jek tum (kép, mozgókép , hangzó anyag, Internet-
források, M A R C fo rmátum stb.) leírására is alkal
mazható. 

Lássunk egy példát e lektronikus leveleink fel
do lgozására. 
<emaii> 
<head> 
<from><name>8akonyl 
Geza</name><nickname>bg</nickname><address> 
bakonyl@blbl.u-szeged.hu</address><frofn> 
<to><name>TMT 
Szerkesztosege</name>«address>tml@omk omikk.hu  
</sddress></to> 
<wbjecl>ClkK K9Zirata</subject> 
</head> 
<body> 
<p>Kedves Szanto Péter. A mellékletben kuldom a cikk 
kéziratai <!p> 
<attach ecoding=.mime" name=„cikk.doc7> 
</body> 
</email> 

Ez a fajta szövegrögzí tés ugyanazt a részletes 
szegmentá lást képes biztosí tani a szövegnek, mint 
például egy relációs adatbázis táblái egy feldolgo

zandó adatsornak. Az egyes szövege lemek pedig 
peri scr iptekkel , illetve Java-a lka lmazásokka l ha
sonló hatékonysággal fe ldolgozhatók. Az Igy rögzí
tett és kódolt szöveg pedig nemcsak más , de ha
sonló t ípusú szövegekre a lka lmazható , hanem 
bármi lyen adatbázissal , S G M L szabvány alapján 
feldolgozott szövegarchívum szövegeive l össze
kapcsolható, azonos szempontok alapján v issza
kereshető. 

Éppen ezt a tu la jdonságát kívánjuk kihasználni 
a szegedi Egyetemi Könyvtárban, amikor létrehoz
tuk az Erudit io adatbázist. 

Eruditio 

Olyan „ tudásbáz isáró l van szó, amely négy 
kü lönböző adatbázist és egy szövegarch ívumot 
kapcsol össze oly módon, hogy szükség esetén 
lehetővé válik a bármelyik résznél feltett kereső
kérdés kiterjesztése távoli adatbázisra is. A v isz-
szakeresést biztosító felületet HTML-o lda lak adják, 
amelyek biztosít ják a relációs adatbázis (Postgres) 
táblá iban való SQL kereséshez való i l leszkedést, 
illetve a szövegarch ívumban való tel jes szövegű 
keresést. (Itt jegyzem meg, hogy sokan egészen 
téves elképzeléseket foga lmaznak meg a tel jes 
szövegű kereséssel kapcsolatban. Á l ta lában o lyan 
„vészhelyzetre" tartogatott mego ldásnak tartják, 
amelyet akkor kell a lkalmazni , amikor m inden más 
keresési módszer csődöt mond . Ennek sze l lemé
ben sokszor olvashatjuk azt az igényt integrált 
könyvtár i rendszerek tendere iben, hogy az inde
xekre épí tő keresés mellett legyen lehetőség sza
bad szöveges keresésre is. Pedig egy te l jesen 
szabad szöveges keresés inkább csak hátráltat ja a 
hatékony keresést, semmint segí tené. Jól érzékel 
tet ik ezt az internetes böngészők [Al taVista, Heu 
réka, Exci te, Lycos s tb . ] , amelyek a legártat lanabb 
kérdésre is t ízezres nagyságú találat i halmazt 
ál l í tanak össze. Ezek hatékony használatához is 
szükséges egy ki f inomultabb logikai szintaxis al
ka lmazásának elsajátí tása, s még akkor s e m lehe
tünk biztosak abban, hogy va lóban a nekünk szük
séges választ kaptuk meg. A szabad szöveges 
keresés való jában éppen annyira nem szabad, 
mint ahogy az i rodalomban egy időben sokat e m 
legetett szabad verselés sem a szabályok 
nélkül iség ér te lmében volt szabad . Igy a tel jes 
szövegekben való v isszakeresés is csak akkor 
igazán hatékony, ha meg tud kapaszkodn i a szö
veg szegmentumaiban és sa já tossága iban, s eze
ket a keresés paramétere iként tudja hasznosí tan i . 
Éppen ez utóbbiban segíthet az SGML-a lapú 
rögzítés.) 

A szövegek (jelen esetben régi magyar könyv
tárak leltárai) rögzí tése e leve számí tógéppe l (kü
lönböző szövegszerkesztőkkel ) tör ténik. A legtöbb 
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esetben nemcsak a számozot t leitár listáját tar tal
mazzák, hanem magyarázó és ér te lmező meg
jegyzéseket , sőt akár tanulmányokat is. A számo
zott listák ki jelölése az előbb említett SGML- le í rás 
alapján v i lágosan megkülönböztethető az egyéb 
szövegektő l , s az egyes sorokban található címle
írások is ér te lmezhetők. Ezeknek az általunk origi
nál isnak elnevezet t c ímleírásoknak a feloldása a 
már feloldott e lmek bibliográfiai leírásait tar ta lmazó 
adatbázisban történik. A szövegek sajátságai 
(azonosító szám, tu lajdonos stb.) egyéb S G M L 
elemek a lka lmazásával megy végbe. Az S G M L 
szegmentumokat egy Java program érte lmezi és 
jeleníti meg. Az egyes dokumentumok leírási sza
bályait e legendő volt egyszer kitalálni, és az úgy
nevezett Document Type Definit ion (DTD) fáj lban 
rögzíteni. 

DTD 

Mint már emlí tet tük, az S G M L szabvány e lsőd
leges fe ladata az, hogy szintakt ikai szabályokat 
biztosítson a szöveg hierarchikusan rendeződő 
elemeinek formál is leírásához. Ennek megfele lően 
a szabvány egyik leg lényegesebb e leme a DTD, 
amely nem más, mint a szövegben fel tételezhető 
hierarchikus szegmentumrendszernek és je lö lésé
nek a leírása. 

A DTD a rögzíteni és kódolni kívánt szövegt í 
pus (ez lehet akármi ; az elektronikus levél doku
mentumtípusátó l a drámáig, az egyszerű képtől a 
fi lmig) ál talánosított szövegmodel l jét foga lmazza 
meg. Azaz lényegében egy struktúra leírását kí
sérli meg e struktúra elemeinek és ezen elemek 
sajátosságainak a leírásával. Te rmésze tesen a 
DTD leírásának is vannak Korlátai. E lsősorban az, 
hogy v iszonylag stat ikus leírást ad, a generatív és 
szemant ikai igényű szövegleírás f inomságai t nem 
képes v isszaadni . Ez persze nem jelenti azt, hogy 
ne lehetne kiegészí teni egyéb, szövegen belüli és 

kívüli, önál lóan deklarál t egységekkel . Például egy, 
az Isteni Színjáték szövegstruktúráját leíró DTD 
elején deklarálhat juk, hogy a szöveghez csat lako
zik a reneszánsz szövegkiadások Pokol ábrázolá
sainak digitalizált képi anyaga, a kommentárok 
önál lóan feldolgozott gyű j teménye, a Színjáték 
BRS/Search adatbázisa stb. Ezek mindegyike 
saját DTD-ve l rendelkezhet, és a kapcsolatot en
nek elején hasonlóképpen deklarálhatják. 

Az S G M L nyelv bevezető ismertetései általá
ban egyszerű példákkal szemléltet ik ezt a sokszor 
rendkívül bonyolult leírásgyűjteményt. Ezek egyi
két követve az alábbiakban egy éttermi étkezést 
sajátos érvényű dokumentumt ípusként fel fogva, 
DTD-jének fiktív vázlatát ismertetjük. 

<! Doctype étkezés - DTD éttermi étkezések leírása 
számára --> 
<! Entity menükártya SYSTEM 
„http://www,ti agyzaba.hu/rnenu/menu.htrnr> 

Ez a bevezető rész egyrészt deklarál ja, hogy a 
DTD mi lyen dokumentumt ípusra érvényes, más
részt a szegmentumok felsorolása előtt felhívja a 
f igyelmet, hogy a leírást kiegészít i egy másik do
kumentumtípus, amelynek fe l tehetően saját DTD-
je van. 

<! Elemem étkezés (ebéd) + - egy ebéd minden sze
mély számára*:-:. 
<! Element ebéd (előétel?, hús; desszert. 1 fizető) 
+(ítal)> 

Ezek a sorok az adott dokumentum szövegmo-
dell jének fő struktúráját mutatják. Az étkezés je len 
esetben csak ebédből áll, s annak értéke lehet egy 
vagy több, a vendégek számátó l függően. Az ebéd 
viszonylag egyszerű; előétel (a ? arra utal, hogy ez 
el is maradhat , azaz értéke nulla is lehet), hús, 
desszert, s természetesen az éttermi ebéd kötete-
ző része a f izető (tehát az is, hogy ki fogja ezt az 
egészet kifizetni). Az ebédet italrendelés egészít i 
ki, tetszés szerinti számban (ami nemcsak azt 
jelenti , hogy a kedves vendég ihat, mint a gödény, 
hanem azt is, hogy az ital e lem többször többfajta 
erteket :s felvehet) 
<' E:emen: előéiel Heves | saló'a) > 
< : F.iement eves rMPTYs 
<' E l m e n t saláta EMPTY> 
<> Altlist saláta típus NÉV #köteíezödress2ing (francia | 
ezersziget j kapros) >v 

Azt h iszem most bárki magátó l is tud következ
tetni arra, hogy az egyes jelölések milyen tar ta lom
ra utalnak; az előétel (ha kérte a kedves vendég) 
leves vagy saláta lehet; ha valaki mégis kér salá
tát, akkor kötelezően meg kell adnia, hogy milyen 
salátát milyen dresszinggel kér. Látható az is, hogy 
a függőleges vonal a logikai vagy jele. 
<! Element hűs > 

<S Attiíst hús típus (főtt | sült | rántott) „körítés" ( burgo
nyapüré | sült krumpli | rizs) > 
<! Element desszert (sütemény j palacsinta} fagylalt) > 
<! Element (sütemény | palacsinta j fagyialt) EMPTY > 
<! Attlist sütemény típus CDATA > : : : • 

Itt az újdonság a CDATA, amely azt jelöl i , hogy 
a sütemény nem bomlik további alstruktúrákra 
(elemekre), csak meg kell mondani a nevét (azaz 
csak adatot kell szolgáltatni) . 
<! Attlist palacsinta meleg (meleg j lángoló | hiaeg) 
# IMPUED> 

Az IMPLIED az opcionál isra utal; megmondhat 
juk, hogy milyen palacsintát kérünk, de ha nem, 
akkor meleget kapunk (pontosabban ki vagyunk 
szolgáltatva a pincérnek) 
<! E lement drink (víz i sör i bambi) > 
<! Element (víz f sör i bambi) EMPTY > 
<< Attlist víz típus (C3üp) #PiXEO csap > 
<• Element ser szám > 
<• Attlist bamb; típus (normál | diétás) ÖCURRENT > 
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Az utolsó sorok tar togatnak néhány érdekessé
get. Persze ez a fajta determinál tság nem korláto
zó je l iegű (mint például a relációs adatbázis
kezelők ese tében a táblák kialakításának szabá
lyai), egyszerűen csak szabályozó szerepük van. 
Tehát : inni nem kötelező, de ha valaki sört rendel, 
akkor e legendő a korsók számát mutatn i ; ha 
bambit inna, akkor az első rendelésnél mondja 
meg , mi lyen fajtát akar, biztos lehet benne, hogy 
később is ezt kapja; ha meg botor módon vizet kér, 
akkor akármi lyen fajtát is szeretne, csak csapvizet 
fog kapni . 

A példa ugyan nem tel jesen szabályos, de re
mélhető leg jól reprezentál ja, hogy mi is a DTD 
szerepe, és ta lán három fontos részegysége is 
v i lágosan át tekinthető: az a lkotóelem (e lement) , a 
tu la jdonság (attr ibute) és az enti tás (enti ty). 

A tovább iakban azonban nem ennek részlete
zéséről lesz szó, hiszen ez a tanu lmány nem any-
nyira az egyes technológiákró l , az egyes szabvá
nyok ki fej téséről szól , hanem az a lka lmazásuk által 
nyitott lehetőségekrő l . 

TEI 

Az S G M L szabvány (1986-ban nyi lvánították 
nemzetKözi szabvánnyá , ISO 8879 nyi lvántartási 
jellel) egyik je lentős fe lhasználása született meg 
1988-ban, amikor is három nemzetköz i t udomá
nyos tá rsaság összefogásáva l o lyan tudományos 
program indult útjára (ez volt a Text Encoding 
Init iative), amelynek cél ja az volt, hogy ajánlást 
do lgozzon ki a természetes nyelvi szövegek 
számí tógépes rögzí tésének módszerére. Bevallott 
á lmuk az vol t , hogy az egységes rögzítési m ó d 
szer a lka lmazásáva l megvalósu lhasson a . fa lak 
nélküli" v i lágkönyvtár eszméje, amelynek anyaga 
bárhol is legyen a v i lágon, egyformán kódolt és 
v isszakereshető , fe ldolgozható. 

A z ajánlást többfé le szövegt ípusra is kidolgoz
ták, ami azt je lentet te, hogy az egyes szövegt ípu
soknak megfe le lő dokumentumle l rásoka t (DTD) 
hoztak létre, Igy a prózai , verses, d rámai szöve
gekre is. A megalkotot t DTD-k a lapvetően négy 
fe ladatnak igyekeztek megfelelni . 
> A szövegrögzítés minél tökéletesebb tükrvzte-

tése. A lapsz inten egyszerűen csak a fontosabb 
szegmen tumok rögzítéséről van szó: prózai 
művek ese tében például kötetek, fejezetek, pa
ragrafusok; verses müvek esetében kötetek, 
c ik lusok, versszakok, verssorok; d rámai művek 
esetében fe lvonások, je lenetek, párbeszédek, 
szereplők stb. Természetesen ennél részlete
sebb szövegrögzí tés i szegmentumok a lka lma
zására is lehetőség van. Igy lehetséges ugyan
azon szöveg különböző szövegkiadásainak 

egyidejű tükrözte tése (eltérő laptördelés, szö
vegvál tozat stb.) . 

> A genetikus szövegrögzítésre va ló törekvés 
ugyancsak jelen van , ha nem is te l jességében, 
hiszen ennek megje lení tése szét feszí tené az 
SGML-a lapú ajánlás nagyrészt stat ikus, hierar
chikus szerkezetét . Azonban Igy is lehetőség 
nyílik a szövegvál tozatok többszintű ábrázolá
sára (a nyelvi e lemek var iációi , legyen szó akár 
törlésről, akár szó- és mondatvar iác iókró l ) , a 
kommentárok és jegyzetek közvet lenül a szö
veghez való kapcsolása, időrendi var iációk 
egymásra épü lése stb. 

> A szemantikai-értelmező szövegkódolásra 
ugyancsak ta lá lunk törekvést , azonban éppen 
ez az a szint, amely csak tö redékesen van je len 
az ajánlásban. Ennek el lenére az ajánlás lehe
tőséget ad a nyelvi , sti l isztikai és retorikai j e len
tésrétegek egyes e lemeinek a k iemelésére és 
csoportosí tására. A metaforák és metonímiák 
különböző t ípusai t például jól nyomon követhet
jük a megfele lő tagolások {i lyen a s z e g m e n t u m -
és a referenciajelölés) és at t r ibútumok a lka lma
zásával . 

> A TEl-a ján lás a lapján számítógépes eljárással 
rögzített és kódolt szöveg komplex megoldást 
jelent, s az Igy fe ldolgozott szövegek, i l letve 
ob jektumok összessége már tény legesen mó
dot ad arra, hogy egy tudományos intézet vagy 
könyvtár hálózat i környezetében o lyan 
„ tudásbázisokat" lehessen létrehozni, amelyek 
messze tú lmutatnak a hagyományos szegmen
tált és tel jes szövegű adatbázisok, hagyomá
nyos és hipertext szövegarch ívumok heterogén 
konglomeráció ja által nyújtott szolgál tatások 
határain. 

Azt is el kell azonban ismerni , hogy a számí tó 
gépes és hálózat i technológia je len ál lapota és 
eszközei sok helyen meghaladták az SGML-a lapú 
TEl-a jánlások korlátait, s azokat ma már részben 
nehézkésnek érezhet jük. Ezen akar segíteni az 
Extensible Markup Language (XML) ajánlása, 
amely részben leegyszerűsí t i , részben kiterjeszti 
az előbbiek eszközei t , megoldásai t . 

Az ajánlás m é g nagyon új, lényegében csak 
ebben az évben kezdett elterjedni, je lentek meg az 
első a lka lmazások és az XML-a lapú szof tverek, 
Java-megoldások. Ennek el lenére már az e lső 
pi l lanatban s ikeres te rméknek tűnt, s nagyon ha
mar megjelentek az e lső XML-a lapú TEl -a ján lások 
is (bibl iaszövegek, Shakespeare-drámák) . 

XML 

Az X M L leíró nyelv szabályai végtelenül egy
szerűek. Elegendő, ha a szöveges ob jek tum jól 
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formált (wel l - formed) és érvényes (val id). Ez 
semmi mást nem jelent, mint az X M L specif ikáció
ban rögzített néhány egyszerű szabály betartását, 
és azt, hogy minden egyes nyitó e lemhez záró 
elemnek kell tar toznia (azaz ha valamit megnyitot
tunk, zár juk le - az S G M L szövegben ez nem köte
lező). 

A z X M L speci f ikáció ugyan deklarál ja, hogy az 
S G M L speci f ikációval kompatíbi l is akar maradni , 
de annak bonyolul tságát lényegesen csökkent i . 
Erre azt a módszer t talál ták ki , hogy a szöveg
rögzítés három fontos e lemét elválasztották egy
mástól : a tükröztető szövegrögzí tést , a st í luslapo
kat és a külső kapcsolódásokat . Az utóbbi két 
elem szövegen kívülre helyezésével megnyí l t az út 
az előtt, hogy a szövegrögzí tést nagymér tékben 
közelí tsék a szemant ika i , ér te lmező jel legű jelölés
hez és kódoláshoz. Ezen segít az is, hogy beve
zették a „s tand-alone" t ípusú deklarációt, azaz egy 
szöveges ob jek tum rögzí tése akkor is jól formált 
és érvényes lehet, ha nem csat lakozik hozzá DTD. 
Ez nagyon megkönnyí te t te az egyes szövegek 
rögzítését, h iszen egy-egy DTD megalkotása, de 
egy, már elkészített a lka lmazása is elég bonyolult 
feladat. 

XML/TEI alapú alkalmazások 

Az ajánlások alapján lehetővé válna a Magyar 
Elektronikus Könyvtárhoz hasonló szövegarchívu
mok hatékony fe ldolgozása - anélkül, hogy ez a 
munka je lentősen megterhelné az archívumok 
gondozói t . E lsősorban arra van szükség, hogy az 
archívum áftal őrzöt t dokumentumt ípusoknak 
megfelelő XML-a lapú , egyszerűsí tet t DTD-ket kell 
k idolgozni, majd a szövegeket ennek megfelelően 
konvertálni . A tovább iakban a fe ldolgozás szintjé
nek megfele lően a D T D szkeletonokat bárki tet
szés szerint (az a jánlásnak megfelelően) kiegé
szítheti , st í lusokkal és kapcsolatokkal ( l inkekkel) 
bővítheti. Ugyancsak fontos e leme a szövegfeldol 
gozásnak az elektronikus c ímlap, amely az elekt
ronikus szövegvál tozat legfontosabb paraméterei t 
rögzíti, s a további fe lhasználás jogi és szövegkr i t i 
kai lehetőségeit v i lágosan meghatározza. Ez ha
sonló a MEK által kidolgozott fej léchez, de egyes 
elemei és szegmentumai a nemzetköz i ajánlásnak 
felelnek meg , s így részletesebbek is. 

A másik lehetőség a már említett „ tudásbázi
sok" kialakítása. A szegedi Egyetemi Könyvtárban 
két ilyen kísérleti programot indítottunk el: az egyik 
egy olasz költő, Giacomo Leopardi verseit, a másik 
Danfe Isteni Színjátékát do lgozza fel (ez utóbbi 
kapcsolódik a Commed ia TEl-ajánlás alapú olasz 
feldolgozását szorga lmazó olasz programhoz) . A 
program célja az irodalmi szövegek XML/TEI alapú 
tükröztető rögzítése, amely f igyelembe veszi a 

szövegek olasz és magyar nyelvű változatai t , a 
különböző kritikai kiadások jegyzetapparátusát , és 
a magyar, i l letve olasz nyelvű kommentá rok szöve
geit, A szövegekhez külső kapcso lódású, ugyan
csak XML-a lapú szövegrétegek fognak kapcso
lódni (pl. ikonográf iái , je lképeket , sz inteket fe ldol
gozó szövegek, mul t imédia anyagok) . 

A z X M U T E I alapú szövegfe ldo lgozás termé
szetesen nem fog minden prob lémát megoldani , 
de a lka lmazása valószínűleg je lentősen segíteni 
fog abban, hogy a mul t imédia, heterogén jel legű 
hálózati környezet t isztább képet mutasson , és így 
az itt tárolt információk ér te lmes módon vál janak 
v isszakereshetővé. 
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